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The Epistle of St James: Greek Text with Introduction,

Commentary as Far as Chapter IV, Verse 7, and Additional

Notes

PREFACE

THE circumstances connected with the origin of this book have aready been related by Dr
Westcott in the preface to the companion edition of Dr Hort’s Commentary on St Peter i.-ii. 17,
published in 1898. It was designed to take its place in a Commentary on the whole N.T. planned
by the three friends, Westcott, Lightfoot, and Hort in 1860.

Dr Hort’ s share included the Synoptic Gospels, the Acts, and the Epistles of St James, St Peter,
and St Jude. After abrief period of work on the Gospels, of which only afew unimportant fragments
remain, Dr Hort set to work on St James. If we may judge from the condition of the MS. the
Commentary on Chapter | was compl ete when he came back to Cambridge, asaFellow of Emmanuel
College, in 1871. His notes were, however, worked over and written out afresh when he chose St
James as the subject for his first three courses of Lectures as Hulsean Professor in 1880, 1881. It
isidle now to regret that his attention was called away to lecture in 1882 on Tatian’s Apology,
leaving the Commentary incomplete, but within sight of the end. When at length he returned to the
Epistlein the Summer Term of 1889, he dealt mainly with questions of Introduction. Theintroductory
matter printed in this volume was prepared for that course of Lectures. It was supplemented by
condensed notes on select passages from the earlier chapters of the Epistle. No further progress
was made with the Commentary on the Text.

The Introduction and Commentary have been printed substantially as they stand in the MS,,
except that for the sake of uniformity English renderings have in some cases been supplied at the
head of the notes. This however has only been done in cases where the note itself gave clear
indication of the rendering which Dr Hort would himself have proposed.

No one who reads this book with the attention that it requires and deserves will feel that any
apology is needed for its publication, in spite of its incompleteness. In the Introduction no doubt
the scholarship appears to a certain extent in what Dr Sanday, in the Preface to Dr Hort’ s notes on
Apoc. i.-iii. published last year, aptly describesas‘ undress.” And some pointswould naturally have
received fuller treatment, if the author himself had been spared to prepare his own work for
publication. But there is no reason to suppose that his conclusions would have been seriously
modified by anything that has been written on the Epistle since his death. His Introduction has, it
will not be superfluous to point out, an advantage from the appended Commentary, inevitably but
none the less unfortunately lacking in the still more compendious introduction provided, e.g. in
such a recognized Text-book as Julicher’s. For after all the ultimate appeal on most of the vexed
guestions of Introduction lies to the Text itself. And on one point at least Dr Hort’s patient and
minute examination of the Text supplies a conclusive answer to the charge of incoherence' not
uncommonly brought against the Epistle on the ground of the obvious abruptness of its style. No
one can study these notes consecutively without becoming conscious of a subtle harmony underlying
the whole Epistle, due partly to the consistent application of a few fundamental principles

1 Onthispoint it iswell worth while to compare A Discussion of the General Epistle of & James by R. St John Parry, published
by the Cambridge University Pressin 1903.

Fenton John Anthony Hort
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characteristic of the author?, and partly to the recurrencein different forms of the same fundamental
failing in the people to whom his warnings are addressec®.

In regard to the evidence to be derived from the language in which the Epistle is written it is
clear that Dr Hort worked habitually on an hypothesis, the possibility of which many modern critics
either ignore or deny. Everything here turns on the extent to which a knowledge of Greek may be
presupposed among the Jewish inhabitants of Palestine in the First Century A.D. Jilicher, for
example, regards the excellence of the Greek of the Epistle as in itself conclusive against the
traditional attribution. This seems arbitrary in the case of aman whose father according to an early
tradition (St Matth. ii.) spent sometimein Egypt. Dr Hort on the other hand regarded a knowledge
of Greek as anything but exceptional in Palestine. He thinks it possible to identify dialectic
peculiarities of Palestinian Greek*. Heis prepared to believein the currency® of * Greek paraphrases
of the O.T. resembling the Hebrew Targums.” The influence that he everywhere ascribes to the
LXX inmoulding N.T. vocabulary presupposes a considerable familiarity with the Greek Version
of the O.T. in Apostolic circles’. And he finds the Epistle of St James full of implied references to
the words of the Lord in their Greek fornv. This point is one of far-reaching importance, and if
thereare good reasonsfor supposing that aman in St James’' position could not have had athorough
N knowledge of Greek, it would be well that they should be produced.

The Commentary itself, asfar asit goes, isfinished work in every line. Each word and phrase
and sentence has been examined in the light of the whole available evidence with characteristic
freshness, and with asingularly delicate sense both of the meaning of words, and of subtle variations
of grammatical structure. At times, no doubt, in Dr Hort’ swork asin Dr Westcott's, theinvestigation
of aparticular word or form of thought seemsto be carried beyond the limits strictly necessary for
the interpretation of the passage immediately, under discussion. It ishowever only fair to recal the
fact that each separate Commentary was meant to form part of an inclusive scheme. Both scholars
combined a keen sense of the variety of the several parts of the N.T. with a deep conviction of the
fundamental unity of thewhole. Their field of view was never limited by the particular passage on
which they might happen to be commenting. No single fragment, they felt, could be fully understood
out of relation to the whole Revelation of which it formed a part. Conciseness and, as regards the
rapid apprehension of the salient pointsin individual books, something of sharpness of focus were
sacrificed in consequence. But for students of theN.T. asawhole, the result is pure gain. The labour
entailed in following out the suggested lines of thought isamply repaid by agrowing sense of depth
beyond depth of Wisdom hidden under familiar and seemingly commonplace forms of expression.
And even the several books stand out in the end in more clearly defined individuality.

This characteristic of Dr Hort's method minimizes the disadvantages arising from the
fragmentariness of the finished work. The discussion of representative sections of different writers

2 Seenotesoni. 18, 21, iii. 9 for St James doctrine of Creation: on the true Law i. 25, ii. 12: on his conception of the World i.
27,iii. 6, iv. 4.

E.g. formalismi. 22, 26, 27, ii. 19: censoriousnessi. 19, iii. 1, 9, 12.

Seep.46b, 84 a.

Seep. 94 b.

Seeesp. p. 97 b.

Seep. 91 a, p. xxxiii. etc.

~N o g b~ W
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has given him wider scope for the treatment of the various departments of N.T. Theology than

would have been afforded by a Commentary formally complete on asingle Epistle. TheFirst Epistle

N of St Peter occupies no doubt a peculiarly central position in N.T. The relation in which it stands

to the Epistles to the Romans and to the * Ephesians’ led Dr Hort to treat many of the characteristic

problems of the Pauline Gospel, and itsrelation to the Epistle of St Jamesisremarkably illustrated

by the fact that in commenting on St Peter Dr Hort not infrequently summarizes the results of

investigations recorded in full in this volume. Yet even 1 St Peter would not have given him the

scope afforded by these chapters of St Jamesfor treating of the fundamental problemsof individual
(asdistinct from social) Ethics, and of Psychology.

In spite therefore of its apparent fragmentariness Dr Hort’ swork is marked by areal unity, and
possesses a permanent value for al serious students of N.T. In details no doubt both of vocabulary
and syntax hisresultswill need to be carefully checked in the fresh light which is coming from the
Papyri. But in work so broadly based, fresh evidence we may well believe will confirm far more
than it will upset.

But, some one may say, granted all this, what is meant by the permanent value of aCommentary?
Are not Commentaries like all scientific text-books, only written to be superseded? In every other
department of study, however gifted a scholar may be, he must be content that his particular
contribution to the advancement of knowledge shall be merged and lost in the general sum. Isthere
any reason to think that the case is different in Theology? Strangely enough thereis.

The subject-matter of the science of Theology is provided by the Bible. ‘That standard
interpretation®” of the primary Gospel ‘was ordained to be for the guidance of the Church in all
after ages, in combination with the living guidance of the Spirit.” Each age must go back for itself

N\ tothefountain head. Y et for the thinkersin each age there are abiding lessons to be learnt from the
y labours of their predecessors. It is not surprising, therefore, that all the outstanding leaders in
Theological thought, the men of creative insight, who have moulded the minds of their fellows
throughout the Christian centuries, e.g. Origen, Theodore, and Augustine, have been great primarily

as interpreters of Scripture, content to sacrifice any glory of ‘originality,” all licence of unfettered
speculations, that they might be the servants of a Text. And the work to which they gavetheir lives
isliving work to-day. Their Theologies have still a message for us, in spite of antiquated method

and defective intellectual equipment: full of light which we caniill afford to neglect. Though ‘they

must remain adead letter to us, till they are interpreted by the thoughts and aspirations of our own

time, as shone upon by the light of the Spirit who isthe teacher of Christ’ sdisciplesin every age®.’

Thefact isthat just as in the original communication of the Divine Revelation the personality
of the writer isan integral part of the message which he was chosen to convey, so the personality
of each interpreter of these ‘living oracles isavital element in all the fresh light that he is able to
perceive in them. Any contribution that he makes to their fuller understanding remains to the end
of time recognisably his, for those who have eyes to see. Here, asin the case of all other builders
on the one foundation, the fire tries, and the day will declare each man’s work of what sort it is:

8 .
p. ix.
9 Hort on The Ante-Nicene Fathers, p. 138.
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though it is only the few here and there who are called out by, and exercise a dominant influence
in, the successive crises in the development of Christian thought, whose names survive upon the
mouths of men, and whose work is studied for its own sake in later generations.

Now Lightfoot, Westcott and Hort have not left behind them a body of systematic Theology.
The treatise on Christian Doctrine which was to have been the crown of Dr Westcott’s work was
never completed. They founded no school marked by common adherence to any characteristic
tenets. Their message to their age lay rather in the attitude and method than in any specific results
of their work. The crisisin Christian thought which they were called to face affected primarily the
Authority, the Inspiration, and the Interpretation of the Bible. And it isimpossible to over-estimate
the debt which English Christianity has owed in this perilous period of transition to the steadying
influence exerted over the minds of their contemporaries by the simplefact of their lifelong devotion
to the study of the sacred text, their fearlessfaith in Truth, their * guilelessworkmanship,” and their
reverent humility. At the sametimeit is hard not to believe that the actual results of work donein
such a spirit will . be found to possess a value in the eyes of other generations besides that which
witnessed its production.

Vii

It only remainsfor meto express my heartiest thanksto my colleague, the Rev. P. H. L. Brereton,
Fellow of St Augustine's College, without whose scholarly and ungrudging assistance | should
have found it impossible in the pressure of multifarious distractions to see this book through the
press and verify the references: to Professor Burkitt for his kind help in the note on the Latin
renderings of £p10ia: and to the printers and proof-readers of the University Pressfor their patience
and thoroughness.

J. O.F. MURRAY.

ST AUGUSTINE'SCOLLEGE,

CANTERBURY.
St Peter’s Day, 1909.
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INTRODUCTION.

THE Epistle of St Jamesisamong the lessread and |ess studied books of the N.T.; and thisfor
obvious reasons. With one partial exception it has not supplied material for great theological
controversies. But moreover it is a book that very few Christians on consideration would place
among the most important books. No one wishing to refer to the written records which best set
forth what Christian belief and even Christian practice iswould turn to it as they would turn to the
Gospelsor to some, at least, of St Paul’ s Epistles. Nay, aswe all know, even distinctively Christian
language in one sense of the phrase, i.e. such language as no one but a Christian could use, is used
init very sparingly. Thusno wonder that it has been comparatively little valued by Christian readers,
and comparatively little examined and illustrated by Christian commentators.

Y et on the other hand it has an important place and office of its own in the Scriptures of the
N.T. Itsvery unlikeness to other books is of the greatest value to us, as shewing through Apostolic
example the manysidedness of Christian truth. Our faith restsfirst on the Gospdl itself, therevelation
of God and His redemption in His Only begotten Son, and secondly on the interpretation of that
primary Gospel by the Apostles and Apostolic men to whom was Divinely committed the task of
applying the revelation of Christ to the thoughts and deeds of their own time. That standard
interpretation of theirs was ordained to be for the guidance of the Church in al after ages, in
combination with the living guidance of the Spirit. But it could not have discharged this office if
it had been of onetype only, moulded by the mental characteristics of asingle man, though hewere
an inspired Apostle. It was needed that various modes of apprehending the one Truth should be
sanctioned for ever as contributing to the compl eteness of thefaith. And that mode of apprehending
it which wefind in St James stamped the comprehensiveness of Apostolic Christianity in amarked
manner, being the furthest removed from that of the Apostle of largest influence, St Paul.

That special type of Christianity which is represented by St James had a high intrinsic value
apart from its testimony to the various because partial character of Divine truth as apprehended by
men. One of the most serious dangers to Christian faith in the early ages, perhaps we may say, in
all ages, was the temptation to think of Christ asthe founder of anew religion, to invert Hiswords
“l came not to destroy, but to fulfil.” St Paul himself was entirely free from such a view of
Christianity: but the part which he had to take in vindicating Gentile freedom against Jewish
encroachments made him easily appear to be the herald of a new religion. The Divine judgement
of the fall of Jerusalem and the Jewish State, and also the bitter hatred with which the Jews long
pursued Christians, would all tend to produce the same impression. Thus many influences prepared
the way for the influence of Marcion in the second century and long afterwards, and made him
seem atrue champion of the purity of the Gospel. When he cast off the worship of the Creator, of
Jehovah the Lord of Isragl, the merely just God of the O.T., as he said, and set up the God of the
N.T. asanew God, alone in the strict sense good, alone to be worshipped by Christians, he could
not but seem to many to be delivering thefaith from an antiquated bondage. And so again and again
the wild dream of a “Christianity without Judaism” has risen up with attractive power. But the
Epistle of St James marks in the most decisive way the continuity of the two Testaments. In some
obvious aspectsit is like apiece of the O.T. appearing in the midst of the N.T.; and yet not out of

Fenton John Anthony Hort
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place, or out of date, for itismost truly of the N.T. too. It asit were carries on theline of intermediate
N testimony which startsfrom John the Baptist, and istaken up by the hymnsinLk. i., ii. (Magnificat,
Benedictus, Nunc Dimittis). Asthey reach forward towards the Gospel, so the Epistle of St James
looks upon the elder dispensation as having been in a manner itself brought to perfection by the

Gospel.

Thisdistinctive value of St James' Epistleis closely related to the distinctive value of the first
three Gospels. The relation is not merely of affinity, but ailmost of direct descent. The Epistle is
saturated with the matter of those Gospels (or narratives akin to them). No other book so usesthem.
And though the completeness of Christianity would be maimed if the teaching of the Gospel of St
John were away, yet the three Gospels give in their own way a true picture. Many perversions of
Christianity could not have arisen if they had in practice as well as theory been taken with the
Gospel of St John; and so the combination of St James with St Paul is a safeguard against much
error.

Besides this general value of the Epistle asawhole, itsdetailsare full of matter of high interest
and importance, often by no means lying on the surface. It is also far from being an easy Epistle.
Many verses of it are easy, but many are difficult enough, and even in the easier parts the train of
thought is often difficult to catch. Much, though not all, of the difficulty comes from the energetic
abruptness of style, reminding us of the older prophets. Thus for various reasons the Epistleis one
that will repay close examination and illustration.

Authorship.

Two questions arise: (1) What James s intended by "Tdkwfog ini. 1. (2) Whether the James so
intended did really write the Epistle: isit authentic or supposititious?

There is no need to spend much time on this second question, which is amost entirely distinct
from the general question of the date of important N.T. books. Some critics of ability still uphold
alate date, but on very dlight and intangible grounds. One has urged similarity to Hom. Clem., a
late book: but such little similarity as there is proceeds from the fact that both are by Jewish

N Christians, though in quite different generations. Othersrefer to thejudicial persecutions, or to the
presbyters. Others, with less reference to date, say that though Jewish it is not Jewish enough for
the James whom they rightly suppose to be intended: but then this image of James they have
constructed out of problematical materials. Againitissaid that it contains Orphic language, strange
in aPalestinian Jew ( tov tpoxov tig yevéoewg iniiii. 6): but thisinterpretation of the words cannot
stand.

Xii

A somewhat more tangible ground isthe supposed reference to Hebrews and Apocalypse, books
apparently (Apoc. certainly) written after St James' death. Inii. 25 there is areference to ‘Padf 1
népvr as with Abraham an example of justification by works. It is urged that as Abraham is taken
from St Paul, so Rahab istaken from the Pauline Hebrews xi. 31 (cf. Bleek Heb. 1. 89f1.). It isquite
possible that Rahab may have been cited by St Paul or disciples of his as an example of faith: but
the reference to Heb. is unlikely, for there is no question of justification there. She is merely one
of along series (ov suvanwAsto). But at all eventsit isenough that she was celebrated by the Jews
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as atypical proselyte (Wiinsche, Erlauterung der Evangelien, 3 f.). As Abraham was the type of
|sraelite faith, so Rahab was of Gentile faith. Ini. 12, tov otépavov tfig {wiig is referred to Rev.
ii. 10; andii. 5, kAnpovépoug tiig Bacileiag to Rev. i. 6, 9; v. 10. “ Crown of life” isastriking phrase,
not likely to arise independently in two places: but probably of Jewish origin, founded on O.T. (see
further, inloc.). KAnpov. t. aciA. comes straight from our Lord’ s words Mt. v. 3, 10; LK. xii. 32,
etc. as regards BaoiAeta (the poor, as here) and both words Mt. xxv. 34; 1 Cor. vi. 9, etc. These
supposed indications, practically al isolated, crumble into nothing.

A striking fact isthat Kern, who initiated the more vigorous criticism of the Epistle in modern
times by his essay of 1835, then placed it late: yet himself wrote a commentary in 1838 in which
he retracted the former view, and acknowledged that he had been over hasty.

N
It is not necessary at present to say more on authenticity, which will come under notice
= incidentally. But how asto the Jamesintended? Practically two only comeinto consideration: James
the son of Zebedee and James the Lord’s brother. Who James the Lord' s brother was is another
guestion.

Was it the son of Zebedee? For thisthereis hardly any external evidence. Cod. Corbeiensis,
an interesting ms with an Old Latin text, has Explicit epistola Jacobi filii Zebedaei. The date is

cent. X (Holder ap. Gebhardt Barn.2 xxiv f.) ; but the colophon is probably much more ancient.
The Epistleis not part of aN.T. or of Epistles, but isin combination with three other Latin books
al ancient, the four together forming the end (true end) of avol. of which the first three-quarters
(69-93) are lost (Bonnell ap. Hilgenf. in Zeitsch. 1871, 263). Philaster on Heresies (soon after the
middle of cent. 1V); Novatian (called Tert.) de cibis judaicis (cent. I11); and an old tranglation of
the Ep. of Barnabas, next to which (i.e. last) it stands. Thusit is highly probable that the Corb. Ms
was copied from one written late in cent. IV, or not much later, i.e. a atime when the Epistle of
St James was treated in the West as a venerable writing, but not as part of the N.T. This could
hardly have been the case after cent. 1V, owing to the authority of Jerome, Augustine and the
Council of Carthage (prob. 397).

Another probable trace of thistradition in the West isin Isid. Hisp. de ortu et obitu patrum 71:
Jacobusfilius Zebedasi, frater Joannis, quartusin ordine, duodecim tribubus quae sunt in dispersion,
gentium scripsit atque Hispaniae et occidentalium locorum gentibus evangelium praedicavit etc.
It has been suggested that “scripsit” is an interpolation. Apparently the only reason is because (in

10
Syr. often cited, on account of a Syriac note common to the three Epistles:

Of the Holy Apostles
James Peter John
Spectators of the Resurrection of Jesus Christ
The several Epistles
printed in the Syriac tongue and characters.

But thisis now understood to be due to Widmanstadit.
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some MSS (?) not noticed by Vallarsi) Jerome de vir. illust. after Matthew has: J. Zebedaei filius
N duodecim tribubus quae sunt in dispersione omnibus praedicavit evangelium Dni. nostri J.C. etc.
(Martianay, Vulgata, p. 191: cf. Sabat. 11l. 944). But this may just as easily be a shortened
abbreviation of Isidore. Thisadditionin Jeromeisby Martianay referred to some Greeks (a Graecis
nescio quibus); but what Greeks are meant? The motive probably was to make him an apostle, the
identification with the son of Alphaeus not being known to those who gave the title; also the
connexion of Peter, James and John. Practically the same motive still exists; but it isnot an argument.
Plumptre (pp. 7-10) quite sufficiently answers Mr Bassett’ sreasons. They all are merely pointsin
which words said in the Epistle are such as might easily have been said by one who saw and heard
what the son of Zebedee did, but suit equally the other James in question. Besides Apostleship the
other motive isto obtain an early date, on which more hereafter. At all eventsit is obvious that the
existence of recipients such asthe Epistle presupposes would be inconsistent with all that we know
of the few years before St James' death. Indeed if he had written, it is most strange that no better
tradition should exist; most strange also that there should be no record of such a specia position
and activity aswould lead to hiswriting in this authoritative tone.

Xiv

We cometherefore asamatter of courseto Jamesthe Lord’ sbrother. About him alargeliterature
has been written: it is worth while here only to take the more important points. To take first what
is clear and accepted on al hands, he was the James of all but the earliest years of the Apostolic
age. Three times he appears in the Acts, all memorable occasions.—(i) xii. 17. When Peter is
delivered from the imprisonment which accompanied the death of James the son of Zebedee, he
bids his friends go tell the news to “James and the brethren,” which shews that aready he was
prominent, to say the least. (2) xv. 13. At the conference or council at Jerusalem, arising out of the
Judaizers' attempt to enforce circumcision at Antioch, when Peter has spoken in favour of liberty,
and Barnabas and Paul have recounted their successful mission in Asia Minor, James likewise
recognises Gentile Christianity, but proposes restrictionswhich were virtually acompromise; finally

N he refers to the Jews and their synagogues in different cities. (3) xxi. 18. When Paul comes to
Jerusalem (for the last time, asit proved) and is welcomed by the brethren, he goes in next day to
James, all the elders being present: he greets them and recounts his missionary successes. They
(James and the elders) glorify God for what had happened, and then mentioning the great number
of Christian Jews at Jerusalem, all zealots for the law, and ill-disposed towards St Paul, suggested
his performance of a Jewish rite of purification in the temple to shew that he himself had not
abandoned Jewish practice though it was not to be imposed on Gentiles. Thus, again, substantially
accepting Gentile freedom, but urging subordinate concession to Jewish feelings.

XV

Now asregards St Paul’ s Epistles—(1) 1 Cor. xv. 7 (to which we must return). Christ was seen
by James, then by all the Apostles. (2) Gal. i. 19. Referring to the first visit to Jerusalem after the
conversion, “other of the apostles saw | none, save James the Lord's brother.” (3) Gal. ii. 9. The
second visit to Jerusalem mentioned in Galatians, but apparently the third altogether, and probably

1
identical with that of Actsxv. (see Lightft. Gal. 0 pp. 123 ff., 303 ff.). Here James, Cephas, John,
of oi doxolvrtec otOAot €ivat, recognising the grace given him, give them the right hand of
fellowship, that Paul and Barnabas should go to the Gentiles, they to the circumcision, with a
proviso that they should remember the poor (brethren of Judaea), which, he says, for this very
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reason | madeit apoint to do. (4) Gal. ii. 12. Certain came from James (from Jerusalem to Antioch).
[See Jud. Christ. pp. 79 ff.] Doubtless we must add Jude 1, G3eAd¢ 8¢ Takwfov: but thisis of less
consequence. Here then we have James as the leading person at Jerusalem from the time of Peter’s
imprisonment to Paul’ slast visit. Here the N.T. leaves him. More we learn from Hegesippus (Eus.
ii. 23; cf. iv. 22) about his way of life (“the Just”), his reputation among the people, and his
martyrdom. His death is also mentioned by Joseph. Ant. xx. 9. i, for there is no sufficient reason to
suspect the passage to be interpolated.

We now come to matters of question and debate. Was he one of the Twelve?i.e. Was he the
son of Alphaeus? Why was he called the Lord’ s brother? Without attempting to trace out al the
intricacies of the scriptural argument** aword must be said on the cardinal points.

XVi

First Gal. i. 19: €tepov 8¢ TGV dmootéAwv o0k 180V, €1 un Tdkwpfov toV &8eA@dv ToD kupiov.
Here, according to the most obvious sense, St Paul implies that James was one of the Apostles,
while he directly calls him the brother of the Lord. Is this obvious senseright?i.e. Can €tepov €l
un reasonably bear another meaning? On the whole, | think not. For the very late exchange of &i
urp and &AAG in N.T. thereis no probability whatever. In three other books of the N.T. in less good
Greek (Mt. xii. 4; LK. iv. 25f.; Rev. ix. 4) the meaning looks like this, but fallaciously. Either the
el ur} goes with the preceding clause as a general statement, dropping the particular reference, or
(more probably) there is a colloquial ellipse of another negative (cf. Mt. xii. 4, 00d€ tivi €l pun t.
iepedotv uévorg; LK. iv. 26, 008¢ mpdc tiva el un eic Tdpenta; Rev. ix. 4, 00d€ Tl un T. dvOpWdITOUg).
The force is thus not simply “but,” but “but only.” St Paul himself has some rather peculiar uses
of i un. Rom. xiii. 8, i un to dAAAAovg dyandv; 1 Cor. ii. 11, tic ydp oidev ... T& T. dvOpdmov
gl un to mvebua k.T.A.; (probably not Gd. ii. 16, o0 dikatobtat . . . £av ury). Again with an initia
ellipse 1 Cor. vii. 17, €i un ékdotw k.T.A. (“only”); Rom. xiv. 14, i ur| t® Aoylopévew; Gd. i. 7,
el un tvég eiowv K.T.A.. Thusit is not impossible that St Paul might mean “unless you choose to
count” etc. But in ahistorical statement on a delicate matter he would probably with that meaning
have hinted it by a particle, as by €i un dpa, €i un ye. Thus it is much more probable that he did
simply accept Jamesas“an apostle,” while yet his mentioning so important aperson (seeii. 9) only
as an after thought, not with Peter, does suggest some difference of authority or position between
them.

Next what did he mean by an apostle? Was it necessarily one of the Twelve? Here we must
N walk cautiously, and observe carefully the limits of usage. The range of theterminthe N.T. isvery
peculiar. In Mt. and Mk. it is confined to the first mission and return of the Twelve, and is so
introduced as to suggest that the previous narratives had it not (Mt. x. i, 2, 5; MK. iii. 14; vi. 30).
In Jn. itisonly used in its general sense of envoy (Xiii. i6), 00d¢ dndéotolog peilwv T. TEUPavTog
a0tdv. In these three “the Twelve’ or “ the disciples’ take its place. But in Lk. it comesin more

freely, though still not so commonly as “disciples.”

11 Excellently given in Ltft., and summarised (rather too shortly) by Plumptre pp. 10 ff.
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In Acts (from i. 2) it is the frequent and almost (contrast vi. 2) exclusive designation of the
Twelve and of them alone, with one remarkable exception. From xi. 20 Antioch begins to be a
centre of Christian life and activity external to Jerusalem. Barnabas is sent (xi. 22) by the Church
at Jerusalem to investigate what was going on. He approved it, fetched Paul from Tarsus, and they
worked at Antioch together; and together they carried a contribution to the brethren in Judaea (xi.
28 ff.). Then (xiii. 1-4) in avery marked way they are described as set apart by a special command
of the Holy Spirit, having hands laid on them and being formally sent forth. This was the first
Missionary Journey: on the course of it they are twice (xiv. 4, 14) caled “the apostles,” but never
after. Thisusage in xiv. is often urged to shew the latitude of usage. It seems to me to have quite
the opposite meaning: it shews that the apostolate of the Twelve was not the only office that could
bear the name: but the application is to one equally definite, though temporary, a specia and
specially sacred commission for a particular mission of vast importance for the history of the
Church, being thefirst authoritative mission work to the heathen (in contrast to sporadic individuals),
thefirst recorded extension of the Gospel beyond Syria, and by its results the occasion of bringing
to a point the question of Gentile Christianity and the memorable decision of the Council or
Conference of Jerusalem.

1 Pet.i.1; 2 Pet. i. 1. “an apostle of Jesus Christ” (asin St Paul). 2 Pet. iii. 2; Jude 17: “the

apostles’ used in away which neither requires nor excludes limitation. Rev. xxi. 14: twelve names

N\ of twelve apostles of the Lamb on the twelve foundations of the wall of New Jerusalem; xviii. 20

(more indeterminately). But ii. 2, the angel of the Church at Ephesus has “tried them that say they

are apostles, and are not, and found them false,” which seems to imply both a legitimate and

illegitimate use outside the Twelve. Heb. iii. 1, Christ Himself “apostle and high priest of our
profession,” equivalent to “envoy” asin Jn.

St Paul emphasi zes his own apostleship in sal utations etc., and the energy with which he asserts
his own claim as connected with a special mission from Christ Himself on the way to Damascus
isreally incompatible with looseness of usage. The Twelve were confessedly apostles: so was he:
but thiswas not worth saying if the title might be given to others not having as definite an authority.
This comes out clearly when we consider the passages in which he acknowledges the priority of
the Twelveintime (1 Cor. xv. 9; Gal. i. 17; cf. 2 Cor. xi. 5; xii. 11). How then about the apparent
exceptions in his use? Among these we must not reckon Rom. xvi. 7 (oitiveg €mionuot év t.
armootdloig). The next clause speaks of them (Andronicus and Junius) as having become Christians
earlier than himself, so that doubtless they had been at Jerusalem, and so would be, as the words
would quite naturally mean®?, “men of mark in the eyes of the apostles,” “favourably known to the
apostles.” The only real passages are 2 Cor. viii. 23 (Titus and others), d&rndotolot EkkAnoidV
between ddeApoi udv and §6&a Xpiotod; and Phil. ii. 25 (Epaphroditus), . 48eApov kal cuvepyov
Kol GLOTPATLOTNV Hov, UGV 8¢ dndotolov; both marked by the added words asused in thelimited
sense of “envoys of churches,” somewhat as in Acts xiv. This throws no light on “other of the
apostles,” apparently absolute and equivalent to apostles of God or of Christ.

12 For this use of énionpog év, and the opposite onuog v, thereis good classical analogy. Itisanalogousto 1 Cor. vi. 2, el év Opiv
kpiverat 0 kGoUoG.
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XiX

Thus far we find St Paul’ s use not vague at all, but limited to (1) the Twelve, (2) himself, (3)
envoys of churches, but in this case only with other words (defining genitives) added. Yet it does
not follow that hewould refuseit to St James unless he were of the Twelve. Supposing he had some
exceptional claim like hisown, he might allow the name. 1 Cor. xv. 5-8 seemsto shew that it really
was So:

“seen of Cephas, then of the Twelve,
seen of James, then of all the apostles.”

The use of all implies the Twelve and something more, and it is not unlikely that the relations
correspond of single names and bodies.

Whether St James was the only additional apostle, we cannot tell: but probably he was. His
early and peculiar authority would be accounted for if he had some exceptional Divine authorisation
analogousto St Paul’s. Not to speak of confused traditions about this, St Paul’ s mention of Christ’s
appearance to him (1 Cor. xv. 7) points to a probable occasion, and the Gospel according to the
Hebrews had astory referring to thisevent (Jerome, devir. illustr. 2). Such an event asthe conversion
of abrother of the Lord by a special appearance after the Resurrection might easily single him out
for aspecia apostleship.

Thus Galatians i. 19 is compatible either with his being one of the Twelve, or an additional
member of the apostolate by an exceptional title; and 1 Cor. xv. rather suggests the latter.

The details of the “brotherhood” question must be left to the books on the subject. Speaking
generally there are four theories:

(1) Helvidian: brothers strictly, sons of Joseph and Mary.

(2) Palestinian or Epiphanian: brothersstrictly in scriptural sense, though not the modern sense,
sons of Joseph but not Mary.

(3) Chrysostom (confusedly) and Theodoret: cousins, as children of Clopas.
(g.) Hieronymian: cousins, as children of Alphaeus.

Thethird is of no great historical importance or intrinsic interest: it is apparently founded on a

10
putting together of Mt. xxvii. 56 || Mk. xv. 40 with Jn. xix. 25 (contrast Ltft. Gal. pp. 289 f.).
But in modern timesit is usually combined with the fourth by the (initself probable) identification
of Clopas with Alphaeus.

TheHieronymian, largely accepted in the Western Church, and with rare exceptionsin England
before Lightfoot, is probably, as Lightfoot shews, historically only an ingenious scholar’s theory
incentury iv. Intrinsically it gives an unnatural and for any but patriarchal times unexampled sense
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to “brethren” 3. It occurs in the Gospels, Acts, and St Paul: nay (Mt. xii. 46-50 || MK. iii. 31-35 ||
Lk. viii. 19-21) the original narrative putsit into the mouth of those who told Him that His mother
and His brethren sought to speak with Him. It makes the “unbelief” of the brethren unintelligible,
and involves various petty difficulties in subordinate details. | mention only one of the details, as
deserving more attention than it has received, Jn. xix. 25. The cousinhood theory turns on Mary
wife of Clopas being sister to the Virgin, and this on there being only three persons here, not four.
Both arrangements are possible: two pairs more natural, “mother” the common word of the first,
“Mary” of the second. But more striking isthe antithesis of soldiers and women. As Ewald pointed
out, the soldiers would be four, or acombination of fours (see Wetst. on Acts xii. 4). Thus St John
would evidently have had dwelling in his mind the two contrasted groups of four, thefour indifferent
Roman soldiers at sport and gain, the four faithful women, two kinswomen, two disciples.

On the whole the biblical evidence, which alone is decisive, is definitely unfavourable to the
cousinhood theory; and, as far as | can seg, it leaves open the choice between the Helvidian and
the Palestinian. Some might say that “brethren,” if less inapplicable than to cousins, would still be
unlikely on the Epiphanian view. But the language of Mt. and LK. is decisive against this
predisposition. Joseph was our Lord’ snot genitor but pater. LK. ii. 33, 6 matrp avtod kai ) untne;
48, 6 matrip cov Kal eyw; 27, 41, 43, ol yoveig [avtoT]]; and both Mt. and Lk. carry the genealogy
to Joseph. Y et both assert the miraculous conception, and it isimpossible on any rational criticism
to separate the two modes of speech as belonging to different elements. The birth from the Virgin
Mary exclusively and the (in some true sense) fatherhood of Joseph are asserted together; and if
Joseph could rightly be called father, his children could rightly be called “ brethren.” Still thisleaves

N neutrality only.

XXi

On the other hand the traditional authority is by no means undecided. For the Helvidian we
have only the guess of the erratic Tertullian and obscure Latin writers of century iv. For the
Epiphanian we have in the earlier times some obscure writings probably connected with Palestine
as the Protevangelium Jacobi, the Alexandrian Fathers, Clement and Origen (sic), and various
important writers of the fourth century. It was of course possible that such atradition should grow
up, before Jerome’ s solution was thought of, by those who desired to maintain the perpetua virginity
of Mary. But still the absence of any trace of the other, even among Ebionites, is remarkable, and
the tradition itself has various and good attestation. The evidence is not such as one would like to
rest anything important upon. But there is a decided preponderance of reason for thinking the
Epiphanian view to beright.

Hence the writer of the Epistle was James the Just, bishop or head of Jerusalem, brother of the
Lord as being son of Joseph by a former wife, not one of the Twelve, a disbeliever in our Lord's
Messiahship during His lifetime, but a believer in Him shortly afterwards, probably in connexion
with a specia appearance vouchsafed to him.

Before we leave the person of James, we must speak of his death and the time of it. According
to Josephus (Ant. xx. 9. I) the high priest Ananus the younger, “a man of peculiarly bold and

13 See Additional Note, p. 102.
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audacious character” (Opaouvg t. tpdmov kat toAunthc dragpepdvtwg), a Sadducee, and accordingly,

Josephus says, specially giventojudicia cruelty, took advantage of the interregnum between Festus

and Albinus to gather a cuvédpiov kpitdv, at which “James the brother of Jesus, who is (or, was)

called Christ, and some others” were condemned to be stoned to death as transgressors of the law.

He adds that the best men of the city were indignant, some wrote to King Agrippa, others met

Albinuson theway to point out theillegality of the act, and the result was that Ananus was deposed.

An interpolation has been supposed here; but the whole story hangs together, and Lightfoot with

N\ good reason supports it, pointing out that in a real interpolation the language is by no means so

neutral. The date of these events can be accurately fixed to 62, which must therefore be the date of
St James' death if the passage about him is genuine.

Hegesippus' account is much more elaborate (see Ltft. Gal .10 366 f.). Dr Plumptre makes a
good fight for some of the particulars, on the ground that St James was apparently a Nazarite. But
on thewhole Lightfoot seemsright in suspecting that the pictureisdrawn from an Ebionite romantic
glorification of him, the’AvaBaBuoi Takwbpov, part of whichisprobably preserved in the Clementine
Recognitions. Hegesi ppus ends with the words kai e060¢ OveoTac1avVOG TTOAL0pKET avTOVG, Which
iscommonly understood to mean that St James suffered only just before the siege, say in 68 or 69.
If s0, no doubt this must be taken as an error as compared with Josephus. But awriter of a century
later might very well speak of the judgement as immediate even if eight years intervened. At all
events we must hold to 62 as the date.

The Readers.

These are distinctly described as the Twelve Tribes in the Dispersion. Nothing is apparently
clearer. Some say to the Church at large, as referring to the true Israel. But this comes in very
strangely at the head of a letter with no indication of a spiritual sense, and coupled with ¢v t.
drxomopd; and especially so from St James. If Gentile Christians are intended at all, then they are
considered as proselytes to Jewish Christians. This however is not likely. Gentile Christians were
very numerous, and are not likely to be included in so artificial away. Nor do the warnings of the
Epistle contain anything applicable to them distinctively.

On the other hand with much more plausibility the Readers have been taken as either Jews
alone, or Jews plus Jewish Christians. That Jewish Christians were at least chiefly meant seems
proved by “thefaith of our Lord Jesus Christ” (ii. 1), probably a so by “the good name” (ii. 7), and

N perhaps “the coming of the Lord” (v. 7); and it is confirmed by the circumstances of those addressed

It is neither unnatural nor wrong that St James should regard Jewish Christians positively as the

true Isragl, the true heirs of Abraham. With Gentile Christians he was not concerned. Jewish

Christians were to him simply the only true and faithful Jews. His own position as head of the

Jerusalem Church gave him a special right to address Jewish Christians, but no such special right

to address others; though doubtless he would not refuse to speak to such as were associated with
Christian Jewish communities.

The only question therefore is whether he meant to include unbelieving Jews. If the story in
Hegesippusis true, he was honoured by all the people, and even Josephus’ account shews that his
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death might cause offence to men who were not Christians. Still the Epistle contains no evidence
that he had them in view (neither the ddeka @uAaic, nor the slightness of definitely Christian
teaching prove anything), and it isfairly certain that he wrote to Christian Jews and to them alone.
[Yet seeoniv. 4.]

Next to what Christian Jews? “Those in the dispersion.” Cf. 1 Pet. i. 1; Jn. vii. 35. Certainly
therefore not those of Palestine, nor including them. No others probably are excluded; but it does
not follow that he sent copies of his Epistle broadcast over the world, to wherever Christian Jews
might be found. The distribution might have been by means of returning visitors to feasts. Neither
method isunlikely. Perhapswe may go further and say that he would naturally chiefly havein view
those of Syriabeyond Palestine, and possibly Babylonia. And in Syriaespecially those of Antioch.
Josephus, B.J. vii. 3. 3, speaks of the Jews as sprinkled among the nations kata tdoav t. oikovpévny,
but especially mingled with Syria on account of the neighbourhood, and peculiarly numerous at
Antioch on account of the size of the city. The Acts shew how important Antioch wasin the early
Church. In writing in the first instance to Antioch he would be writing to the chief centre of
Hellenistic Judaism, from which what he wrote would go forth elsewhere. At the same time he
might have a good deal in view the city itself and its circumstances, which he would know by the

N yearly visitors. This supposition (of courseit is not more) agrees with the fact that the Epistle was

read in the Syriac Canon at the time when 1 Pet. and 1 Jn. were the only other Catholic Epistles so

received. Various explanations of this fact are possible**, but a very natural one would be that
Antioch was itself the primary recipient.

Circumstances and Date.

These must be inferred from the contents, and do not admit of certainty. The two points which
have attracted most attention are the paucity of Christian language and the passage about justification.

The first seems to meto afford nothing tangible. The character and position of St James make
it quite conceivable that a state of feeling and language, which with the other leaders of the Church
would naturally belong only to an early stage of growth, would with him be comparatively
permanent. The amplest recognition of St Paul’ swork and of Gentile Christianity would be consistent
with apreservation of alessdevel oped type of Christian doctrine than St Paul’ s. Hence theimmature
doctrine must be treated as affording no evidence one way or the other.

Next as to the justification passage. This has given rise to endless debate. (1) Was it written
independently of St Paul? If so, probably before St Paul wrote on the subject, and therefore at a
very early date. Or (2) wasit written to correct St Paul ? Or (3) to correct a perverse misunderstanding
of St Paul? (2) and (3) of course imply a date subsequent to Galatians and Romans, i.e. after 58.

(2) may be set aside as highly improbable. Apart from the language of the Acts, the Epistle
itself cannot be so understood. Laying side by side St Paul’ s Epistles on this matter and St James,
in spite of resemblances and contrasts it is difficult to believe that one was aimed at the other. A

14 Itispossible that the language of the Epistle reflects in great measure the circumstances of the Church at Jerusalem.
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real antagonist would have followed St Paul more closely, and come definitely into collision, which
N St James never does.

XXV

For (i) there is much to be said (see Plumptre). Its great difficulty isto shew how language so
similar in form about dika10060a1 €k mictewg could spring up independently in the two sources. It
is not a question of a mere phrase, but a controversy. There is no substantial evidence as yet that
it was a Jewish controversy, and St Paul’ s language does not look asiif it was.

For (3) may be urged the facts which throw doubt on (1) and (2). Thereisasimilarity of phrase
such as makes indirect derivation of one from the other probable, and the error which St James
combats was not at al unlikely to arise from amisuse and misapplication of St Paul. More will be
said when we come to the passage. If (3) be true then the Epistle must belong to the concluding
yearsof St James' life, and thisis probable for other reasons. The Epistleimplies not only a spread
of Christianity among the Diaspora, but its having taken root there some time. The faults marked
arethose of lukewarmness, of what would arise after atimein settled communitiesthat were losing
their early freshness and vigour. The persecutionsto which it refers might doubtless have occurred
early without our knowing anything about them. But the tone of St James on this head reminds us
of 1 Pet. and Heb. No year can be fixed with any certainty: but 60 or a little after seems not far
wrong. The essential point is not the year but the period, later than the more important part of St
Paul’ s ministry and writings.

Reception.

Two things are to be distinguished, use and canonical authority. The earliest Bible of the

Christian Church was the O.T. The books of the N.T. were only added by degrees, and variously

in different places, sometimes also with various degrees of authority. The Catholic Epistles came

more slowly to their position, 1 Pet. and 1 Jn. being the earliest. The first traces of St James, now

recognised almost on all hands, arein 1 Clement about 95. He apparently combines Paul and James

(Westcott, Canon N.T. p. 25). Next in Hermas, also Roman, probably a little before 150. In these

’:VI? two thereis no distinctly authoritative use; but the whole way in which they use N.T. books |eaves
it uncertain how they regarded the Epistle.

Next Irenaeus, towards the end of the second century, representing partly Asia, partly Rome.
His use of James has been often denied, and quite rightly as regards authoritative use; but | feel
sure he knew the book, though only as an ancient theological writing. He never cites it, but uses
phrases from it, which taken singly are uncertain, but they confirm each other. Thus it is nothing
in itself that he says (iv. 13. 4) that Abraham “amicus factus est Dei.” But it is something that it
occurs in a passage contrasting the Law of Moses and the Word of Christ as an enlargement and
fulfilment of the Law, speaking of “superextendi decretalibertatis, et augeri subjectionem quae est
ad regem,” which looks very like the vopov teAeite BaciAikév of ii. 8 and vouov télelov tov t.
gAevbeplag of i. 25. And this becomes certainty when not long afterwards (iv. 16. 2) we get the
consecutive words about Abraham “credidit Deo et reputatum est illi ad justitiam, et amicus Del
vocatusest”; i.e. thejustification from Genesisisinstantly followed by the“Friend” clause, exactly
as in Jam. ii. 23. There is no reason to suppose that the last words as well as the former were
borrowed by St James from atraditional form of text. Subsequently (iv. 34. 4) he uses the peculiar
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phrase“libertatislex,” explaining it thus: “id est, verbum Dei ab apostolis. . . adnuntiatum.” Again

(v. 1. 1) we get within 7 lines “factores autem sermonum gjus facti” (cf. i. 22) and “facti autem

initium facturae” (cf. i. 18); neither being likely to suggest the other except as being very near in

the Epistle. These instances give some force to what would otherwise be problematical: (iii. 18. 5)

“Verbum enim Del . . . ipse hoc fecit in cruce,” and shortly afterwards (19. 1) “non recipientes

autem verbumincorruptionis’ (cf. i. 21). Asregards authoritative use, we have a definite statement

from Cosmas (in cent. vi.), Topogr. Christ. vii. p. 292, that Irenaeus declared 1 Pet, and 1 Jn. alone

N\ to be by the apostles; and it is highly probable that, taking apostles in the Twelve sense, he would

accordingly exclude St James. The Epistle is also absent from the Muratorian Canon, probably a
Roman document of the age of Irenaeus.

Crossing the Mediterranean to the Latin Church of North Africa, wefind no trace of the Epistle
in Tertullian or Cyprian. One alusion to “unde Abraham amicus Del deputatus’ (Tert., adv. Jud.
2) proves nothing. The early or African old Latin version omitted it.

Moving eastward to the learned Church of Alexandria, Clem. Alex. is difficult. Certainly he
did not use the book as Scripture; but | feel sure that he knew it, though he does not name it. In
Strom. vi. p. 825 (Potter): “except your righteousness multiply beyond the Scribes and Pharisees,
who are justified by abstinence from evil, together with your being able along with perfection in
these thingsto love and benefit your neighbour, oV €ce00e BaciAikot, for intensification (Enitaoig)
of the righteousness according to the Law shewsthe Gnostic.” Here faciAikog is coupled with love
to neighbour just asinii. 8, and the tone of the passageis quitein St James' strain. In Srom. v. p.
650 we have the peculiar phrase tr|v tictiv toivuv o0k Gpynv kai udvnv, agreeing with the true
reading of ii. 20. There are several allusionsto Abraham asthe“Friend.” té vai occursthreetimes
as in v. 12, but perhaps from Evangelical tradition. Other passages may come from 1 Pet.
Cassiodorus, latein cent. vi., says (deingtit. div. litt. viii.) that Clement wrote notes on the Canonical
(=Catholic) Epistles, i.e. 1 Pet., 1 and 2 Jn., Jam. What is certainly aform of these notes still exists
in Latin, but there are none on Jam., while there are on Jude. So that evidently there is a dlip of
author or scribes, and practically thisisadditional evidence against Clement using Jam. as Scripture.

It is somewhat otherwise with his disciple Origen, who very rarely, but still occasionally, cites

Jam., speaking of it as “the current Epistle of St James,” and again referring to it asif some of his

readers might demur to its authority. In the Latin works there are more copious references, but

these are uncertain. On thewhole avacillating and intermediate position. Origen’ sdisciple Dionysius

N Alex. once citesi. 13 apparently as Scripture. Another disciple, Gregory of Neocaesarea, if the

xxvil fragment on Jeremiah (Ghidleriusi. p. 831) be genuine, refers though hardly by way of authority
toi. 17.

These are all the strictly Antenicene references. But thereis one weighty fact beside them: Jam,
ispresent in the Syriac V ersion which excluded some others. The present state of thisversion comes
from the end of cent. I11 or early 1V, and Jam. may have been added then: but it ismore likely that
it had been in the Syriac from the first, i.e. in the Old Syriac. The early history of the Egyptian
versions is too uncertain to shew anything.
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Eusebius placesit among the Antilegomena, practically accepted in some churches, not in others.
In speaking of Jam. (ii. 23. 25), he says that “the first of what are named the Catholic Epistlesis
his. Now it should be known that it is treated [by some] as spurious (voBevetat pév); and indeed
not many of the old writers mentioned it, as neither did they what is called that of Jude, which itself
also isone of what are called the seven Catholic Epistles; yet we know that these two with the rest
have been in public use (dednuooievuévac) in very many churches.” Thus Eusebius, cautious as
alwaysin letting nothing drop that had authority, is yet careful not to commit himself.

From thistime forward the book had afirm placein the Greek Churches. It was used very freely
by Didymusand Cyril Alex.; and the Antiochene Fathers (like Chrysostom), who kept to the Syrian
Canon and did not use books omitted by it, did use Jam. The only exception is a peculiar one.
Theodore of Mopsuestia was one of the greatest of all theologians and specially as a critic of the
Bible, whence he became the chosen interpreter of the M esopotamian Churches. He was somewhat
erratic and rash in hisways, and lies under akind of ban more easily to be explained than justified.
Most of his works have perished except fragments, so that we have to depend on the report of a
bitter antagonist, Leontius, nearly two centuries later. After noticing his rejection of Job, and
referring to the testimony to Job in Jam., Leontius proceeds (c. Nest. et Eut. iii. 14): “For which
reason methinks he banishes both thisvery epistle of the great James and the succeeding Catholic

AN Epistles by the other writers (tév &AAwv).” This loose statement occurring in a violent passage

needs sifting. It was not likely that he would use any Catholic Epistles but Jam., | Pet., and 1 Jn.,

and this absence of use of 2 Pet., 2 and 3 Jn., and Jude would account for Leontius language, while

leaving it exaggerated. But Jam. is specially mentioned, and doubtlessrightly. TheInstituta regularia

(commonly called De partibus divinae legis) of an African Latin writer Junilius, long believed to

be connected with the Syrian school of Nisibis, havelately been shewn to be amore or lessmodified

tranglation of an Introduction to Scripture by Paul of Nisibis, a devoted admirer of Theodore, and

it is full of Theodorian ideas. Its account of the books of the O.T. corresponds with Theodore's,

and in the N.T. it excludes Jam. but not 1 Pet., 1 Jn. This was doubtless Theodore's own view.

What was the motive? It might have been knowledge of the imperfect early reception of Jam. But

in the case of the O.T. omissions, Job, Canticles, inscriptions of Psalms, Chronicles, Ezra and

Nehemiah (and Esther), there is direct evidence that in at least some cases be acted on internal

evidence (Job, Canticles, Inscr. Ps.): and it is quite likely that it was the same here too as with
Luther.

Outside Theodore's own school we have no further omission of Jam. in the East. Late in cent.
VI Cosmas, having had urged against him a passage of 2 Pet., speaks disparagingly of the Catholic
Epistlesin general, and mentions variousfacts asto past partial rejections (Top. Christ. vii. p. 292).
His language is altogether vague and confused: but he limits himself to urging that “the perfect
Christian ought not to be stablished on the strength of questioned books (augipaiidueva).”

In the West reception was not so rapid. Towards the end of cent. IV Jam. is cited by three or
four Italian Latin writers, as the Ambrosiast (= Hil. Rom.) on Gal. v. 10 (dicente Jacobo apostolo
in epistolasua); perhaps from Jerome’ sinfluence. Also Chromatius of Aquileiaand Gaudentius of
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Brixia, but without “ apostolus’ ; Jerome himself, and abundantly Augustine, whose quotations equal
N all others put together; also the Corbey MS., which may have an even earlier original, the style
being very rude. But not the earlier Latin writers of the century, asHilary, Lucifer, Ambrose (though
in one place a sentence of Jam. appears among the texts which he notices as cited by Arians).

XXX

The most striking fact is the language of Victorinus Afer, converted at Rome late in life, and
seen there by Jerome and Augustine. His Comm. in Gal. i. 13 ff.: “From James Paul could not
learn”; James “ admixto Judaismo Christum evangelizabat, quod negat id faciendum.” Elaborately
on “Jacobum fratrem Dei”: “The Symmachians make James as it were atwelfth apostle, and he is
followed by those who to our Lord Jesus Christ add the observance of Judaism.” “When Paul called
him brother (of the Lord), he thereby denied him to be an apostle. He had to be seen with honour.
Sed neque a Jacobo aliquid discere potuit, quippe cum aliasentiat; ut neque aPetro, vel quod paucis
diebus cum Petro moratus est; vel quod Jacobus apostolus non est, et in haeresi sit.” He goes on to
account for the mention of the seeing of James. It was to shew that he did not reject the Galatian
doctrinefrom ignorance. “Vidi ergo nominatim quid Jacobustractet et evangelizet: et tamen quoniam
cognitamihi est ista blasphemia, repudiata a me est, sicut et a vobis, o Galatae, repudianda’; and
morein the same strain. Something hereis probably dueto thewriter’ slate and imperfect Christian
education. Itisnot likely, in the absence of all other evidence, that such language would have been
used by ordinary well-instructed Christians anywhere. But neither could it have been possible if
the Epistle had in Victorinus' neighbourhood been received as canonical. It attests a feeling about
the book very unlike that after Jerome and Augustine.

To resume, the Epistle of St Jameswasknown and used from avery early time, at |east at Rome,
but without authority, It was used also, but with rather indefinite authority, at Alexandriaby Clement
and Origen and Dionysius. It formed part of the Syriac Canon, and was probably used in Syrian
Churches. Thereisno trace of it in North Africa. It is placed among the dvtiAeydueva in Eusebius.

AN In the west it was neglected till late in cent. IV, and then adopted through Jerome and Augustine.
In the East from Eusebius onwardsin all Greek writers except Theod. Mops. and his disciples, who
probably rejected it on internal grounds.

Purpose and Contents.

The purpose is practical not controversial, mainly to revive a languishing religious state, a
lukewarm formality, and correct the corruptionsinto which it had fallen. Persecution had evidently
fallen, and was not being met with courage, patience and faith. This last word Faith occurs at the
beginning, near the end, and throughout chap. 2, and expresses much of the purport of the whole.
In various forms St James deal s with the manner of life proceeding from atrustful sense of God's
presence, founded on a knowledge of His character and purpose.

There are three main divisions:
l. (i.) Introduction, on Religion.
I1. (ii. 1-v. 6.) Against (1) Socia sins, (2) Presumption before God.

[11. (v. 7-end.) Conclusion, on Religion at once personal and social.
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()
The Epistle begins with the greeting, which closes with the word xaipeuv.

The next paragraph, i. 2-18, may be called “ Religion in feeling: experience (trial—temptation),
God' s character, and the Divine aspects of human life.” It takes up xap& from xaiperv, and deals
with telpacpot, the special trials(cf. 1 Pet. i. 6; iv. 12; also Heb. ii. 18 etc.) which serve as examples
of all mepacyoi.

First 2-4, on patience (cf. Lk. xxi. 19 = Mt. x. 22; xxiv. 13 || Mk. xiii. 13). But in this section
there are digressions, the chief being 5-11; first 5-8, on asking without doubting (Mt. xxi. 21 || MKk.
xi. 23), and then 9-11, on the humble and the rich (cf. Sermon on the Mount). 12, The crown of
N life, theresult of patience (cwOnoetat Mt., MK. = ktrjoecsbe t. puxag vudv LK.; cf. Heb. x. 34). 13,
Trial not a temptation by God, but (14 f.) by a man’s own desire. 16-18, Digression on God’'s
character, as altogether good, and perfect, and the Author of man’s high dignity. These verses are

implied in the rest of the epistle.

i.19-27. Religionin action. The moral results of thisfaith are (19-21) quicknessto hear, Slowness
to passionate speech. 22-25, Hearing, not however asagainst doing. 26 f., Freedom from defilement
not ceremonial, but temperance of speech, beneficence to others, guilelessness of self.

(1)

ii. Insolence of wealth (towardsfellow men). 1-4, The miscalled Christian faith which dishonours
the poor in synagogue. Thisisaviolation of the principle which follows. 5-9, The poor as blessed
(cf. Sermon on the Mount), and human respect of persons. 10-13, The integrity or unity of the law
as alaw of liberty, and its import mercy. What follows is the positive side of 1-13. 14-26, The
miscalled faith which dispenses with works.

iii. License of tongue, springing from pride. 1, Not “many teachers.” 2-6, The great power of
the tongue, though asmall member. 7 f., Its lawlessness and wildness. 9-12, Its capacities of good
and evil, 13-14 (in contrast to bitter teaching), Wisdom to be shewn inworks (cf. 17 f.) of gentleness.
15-18, The difference of the two wisdoms exhibited in bitterness and peace.

iv. 1-12. Strife springing from love of pleasure (téAeyor contrast to ipnvn iii. 18). 1-3, Wars
dueto evil desire. 46, God and the world as objects of love. 7—10 (digression), Subjection to God.
11 f., Evil-speaking of others a breach of alaw (cf. 1 Pet. ii. 1. Probably “love thy neighbour as
thyself”).

iv. 13-v. 6. Presumption of wealth (towards God). Prophetic warningsto the confident merchants
(iv. 13-17) asto stahility of thefuture; to therich (v. 1-3) asto impunity, specially (4-6) as oppressors
AN of the poor. Thisleads back to persecution as at the beginning.

XXXii

' ()

v. 7-end. Trustful patience towards God and towards man (one aspect of the inseparableness
of the two commandments. Cf. Mt. xxii. 37 ff.). 7-11, Patience before God (asi. 1-4, 12) now with
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patience towards men. 12, Reverence towards God, probably as part of patience. (Negative.) 13-20,
The same, positive. The true resource Prayer, itself to be socidl, i.e. intercessory, whether (14 f.)
in physical or (16) moral evil. (17 f., Digression on prayer in general.) 19 f. resumes 16.

[St Jamesisfull of unities, e.g. the unity of the O.T. and N.T.:

(@) TheAdyog &AnBeiag (i. 18) isat oncethe origina gift of reason, and the voice of God in the
Christian conscience enlightened by the Gospel, doubtless with theintermediate stages of instruction
(cf. Ps. cxix.).

(b) The Law is at once the Mosaic (ii. 11), the Deuteronomic (ii. 8, actually Leviticus, but in
spirit Deuteronomic; i. 12; ii. 5), and the Evangelic (ii. 5).

(c) The principle of mercy as against judgement (ii. 13).]
Syle.

The Greek is generally good; the style very short and epigrammatic, using questions much.
Thereisgreat suppressed energy, taking shapein vigorousimages. Much of the old prophetic spirit
(Deuteronomic and later Psalms, esp. cxix.), but uniting with it the Greek Judaism found in the
Apocryphal Sapiential Books and to acertain extent in Philo. But the styleis especially remarkable
for constant hidden allusions to our Lord’ s sayings, such aswe find in the first three Gospels.
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[IAKQBOY

1
IAKQBOY 000 kal kvupiov 'Incol Xpiotod do0Aog Taig dwdeka uAic taig €v tf] draomopd

Xoiperv.

l. 1. Idxkwpog] For the person intended see Introd., pp. xi ff. The nameis’Takwp in LXX., but
has been doubtless Graecised as a modern name, as so many names in Josephus. Probably it was
common at this time: three are mentioned by Josephus, and curiously one the brother of a Simon
(Ant. xx. 5, 2), another coupled with a John (B. J. iv. 4, 2). The third is an Idumaean (B. J. iv. 9,
6). [James brother of Jesus Christ isalso mentioned (Ant. xx. 9, 1) (if the passage be genuine). See
pp. xv, xxi f.]

Beol kai kupiov L. X. doUAog] The combination B0 kai kupiov . X., though grammatically
possible, isagainst Scriptural analogy, and would involve avery improbable want of balance. The
absence of the article is due to abbreviation and compression of phrase. See note on 1 Peter i. i (p.
15 b). An unique phrase as awholeg, it unites the O.T. 800 do0Aog (-o1) (Actsiv. 29; 1 Pet. ii. 16;
Apoc. saepe and esp. i. 1; and, in greeting, Tit. i. 1 TlaGAog dodAo¢ 800, dndotolog d¢ 1. X.) with
St Paul’s do0Ao¢ 1. X. (1. X.) (fully in Rom. i. 1; later Phil. i. 1, doGAo1 X. I..; as also Jude 1; cf. 2
Pet.i. 1).

This coupling of God and Christ in a single phrase covered by dotAog is significant asto St
James' belief. Without attempting to say how much is meant by it, we can see that it involves at
least some Divineness of nature in our Lord, something other than glorified manhood. This is
peculiarly true as regards a man with Jewish feelings, unable to admit lower states of deity. It thus
shewsthat he cannot have been an Ebionite. Even St Paul’ s sal utations contain no such combination
except in their concluding prayers for grace and peace. An analogous phraseisin Eph. v. 5, év tj
PactAeia Tob Xprotod kai Og0D..

The conception is not of two distinct and co-ordinate powers, so to speak; as though he were a
servant of two lords. But the service of the one at once involves and is contained in the service of
the other. Christ being what He is as the Son of the Father, to be His servant is impossible without
being God' s servant; and the converseis aso true. kvpiov L. X. isthe full phraseillustrated by the
early chapters of Acts; esp. ii. 36: God had made Jesus both Lord and Christ. This true sense of
xptotdgisnever lostinN.T.; itisnever amere proper namelike Incodg, which though asignificant
name is still a proper name like any other. “Xpiotdg” hasindeed, as atitle, alittle of the defining

power of a proper name, because it. represents not merely its etymology “Anointed” but 7" I

X. isnot merely “Jesus the Anointed” but “ Jesus, He who has been looked for under the name ‘the
Anointed,” having therefore the characteristics already associated with the name, and more.”
Accordingly, though we often find X. ’I. where X. isintended to have special prominence, we never
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have k. X. L. but only k. I. X., as here, 'I. standing between «. and X. and thereby declared to have
the character of both, but specialy linked with X., k. being prefixed to both together.

dodAog, servant] Probably in the widest sense, answering to Kopiog, equivalent to “doing His
work in His kingdom, in obedience to His will” (cf. Actsiv. 29). It is misleading to call dotAog
“dave,” as many do, for it lays the whole stress on a subordinate point. It expresses in the widest
way the personal relation of servant to master, not the mere absence of wages or of right to depart.
But St John in Apoc. (X. 7) usesthe O.T. phrase “His own servants the prophets,” from Amosiiii.
7; Dan. ix. 6, 10; Zech. i. 6, and probably has thisin mind in calling himself “the servant of God”
(i. 1). Anditisnot unlikely that St James also has it in view, not necessarily as implying himself
to be a prophet, as Jn probably does, but. as standing in an analogous relation to God and His
kingdom.

Taig dwdeka @uAaig] . Equivalent to Israel initsfulness and completeness. It has nothing to do
with the return or non-return of the different tribes from captivity. Josephus believed the ten tribes
to have remained in great numbers beyond the Euphrates, and in 4 Esdras xiii. 45 they are said to
be in Arzareth, which Dr Schiller-Szinessy (Journ. of Philology, 1870, pp. 113 f.) has shewn to be

only the DR TR (“another land”) of Deut. xxix. 28, referring to Sanhed., shewing that that

verse was referred to the ten tribes. They are also the subject of later traditions. But whatever may
have been thought about the actual descendants of the twelve tribes, and their fate, the people was
thought of as having returned as awhole.

After the return, when Judah and Benjamin apparently alone returned to any very considerable
extent, thereferenceto tribes, asapractically existing entity, seemsto have cometo an end, except
asregardsthe descent of individualsthrough recorded geneal ogies, and the people that had returned
wastreated as representing the continuity of the whole nation, Judah and I srael together. (See Ezek.
xlvii. 13; Ezravi. 17; viii. 35.) This would have been unnatural if the tribes had been previously
the primary thing, and the people only an agglomeration of tribes: but in reality the true primary
unit was the people, and the tribes were merely the constituent parts, the union of which expressed
its unity.

Accordingly our Lord Himself chose twelve Apostles, and spoke of them as to sit on twelve
thrones, judging the twelve tribes of Israel. And in the Apocalypse 12,000 are sealed from each of
twelve tribes. Cf. xxi. 12-14.

Hencert. 3. ¢. isequivalent to to dwdekdagulov (udv), Actsxxvi. 7, which occurs also Clement
i. 55 (cf. 31, 10 dwdekdoknmrpov tod TopanA, answering to Test. xii. Patriarch. Napht. 5, ta 6wdeka
okfnrpa t. TopaA from 1 Kingsxi. 31 ff.; see LXX.), and Joseph. Hypomnesti cum (Fabricius Cod.
Pseud. V.T. ii. p. 3) tovg wdeka uAdpxoug &€ v T0 Swdekd@uAov Tod TopanA cuvictatat. Both
forms of speechin Lib. Jacobi i. (1, 3).
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By keeping up this phrase St James marked that to him the designation of the Isragl which
believed in Christ asthe only true Isragl was no mere metaphor. To him a Jew who had refused the
.L true Messiah had ceased to have aportion in Isragl.
3

¢v tfi draomopd] The term comes from Deut. xxviii. 25 (LXX.), and also sparingly from later
books; also from the more frequent use of the word dwaonelpw, which in this connexion is freely

used, aswell as diaokopmifw, for 7177, to scatter, or blow abroad. The cognate Y77, to sow, is used

in this sense only, Zech. x. 9 (LXX. kal onep® avtoug év Aaoig). Even here the notion is merely
of scattering, not of sowing seed destined to germinate, and probably this was al that the LXX.
anywhere meant. The idea of the Jews among the nations being a blessing to them and spreading
light is found in the prophets, but not, | think, in connexion with the image of seed. The

corresponding Hebrew word issimply .‘li?ﬁ-:, exile (lit. stripping), and hence the exiles collectively.

Fromthe original seat at Babylon, which still continued amain home of the Dispersion, it spread
under Alexander and his successors westward into the Greek world, Syria, Egypt (Alexandriaand
Cyrene), Armenia, AsiaMinor, and at last Rome. It was like a network of tracks along which the
Gospel could travel and find soil ready prepared for it in the worship of the true God, and the
knowledge and veneration of the ancient Scripture.

xatpewv] See Ottoin Jahrb. f. deutsche Theol ., 1867, pp. 678 ff. The common greeting in Greek
letters. The Semitic was of course i:ﬁ‘vgz;' or (Chald.) n‘vw Inlettersin the Apocryphayaipetv often
occurs, as aso eiprvny or giprjvn (together, x. and eiprivnv dyadbnv, 2 Macc. i. 1). Hence it must
have been freely used by Jews as well as heathens. In N.T. it occurs three times: Acts xxiii. 26,
Claudius Lysias to Felix (heathen); xv. 23, Jerusalem letter to Gentile Christians at Antioch, etc.;
and here. It has been pointed out that the Jerusalem letter was also not improbably written by St
James, but nothing can be built on acoincidenceinitself so natural. Here, the Greek formis probably
preferred to eipnvn, etc. for the sake of the next verse.

2
M&oav yapav nynoacde, adeAgot pov, Gtav mePACUOIG TEPLTESTE TTOIKIAOLG,

2. maoav xapav, all joy] Not “every (kind of) joy,” as from the variety of trials; nor yet “joy
and nothing but joy” negatively, but simply “al” as expressing completeness and unreservedness.
Hence it includes “very great,” but is not quantitative, rather expressing the full abandonment of
mind to this one thought. Thus Aristides i. 478 (224), to 8¢ und ¢ Qv éwpdkapev &€lodv
nena1dedobat doa &v €l ovueopd; also Epictetus (ap. Gebser Ep. of James p. 8) 3, 22 eipfvn
ndoq; 2, 2 Tdod oot dogalela, T&od oot evpapela; 26 doa ebpoia; and Phil. ii. 29; 2 Cor. xii. 12;
Eph. iv. 2.

xapav] Joy, from ground of joy, by anatural figure. The xapdav catches up xaipewv. “1 bid you
regjoice. And this | say in the most exact sense, though | know how much you have to bear that
seems anything but matter of rejoicing. Just circumstances like these should you account occasions
of unreserved joy.”
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Onthesense, see 1 Peter i. 8withv. 7. But virtually it comesfrom Lk. vi. 23, and the Beatitudes
altogether.

6tav with aor. subj.] Although suggested by present circumstances, the exhortation does not
takeitsform fromthem. Itisnot “now that you are encountering,” but “when ye shall,” and probably
also, by the common frequentative force of tav, “whensoever ye shall.”

nepinéonte] Not “fall into” but “fall inwith,” “light upon,” “come across.” First used of ordinary
casual meetings, as of personsin the street or ships at sea; then very commonly of misfortunes of
all kinds, sickness, wounds, astorm, slavery, disgrace, etc. So thetwo other N.T. places: LK. x. 30;
Acts xxvii. 41. The ideathen isthat, as they go steadily on their own way, they must expect to be
jostled, asit were, by varioustrials.

nelpaopoic, trials] An important and difficult word, entirely confined to O.T., Apocr., N.T.,
and literature founded on them; except Diosc. p. 3 B, tovg éml t. tab@®v telpacuong, experiments,
trials made, with drugs in the case of diseases, i.e. to see what their effect will be.

But the word goes back to reipalw, which is not so closely limited in range of authors. First,
“tempt” is at the utmost an accessory and subordinate sense, on which seeonv. 13. It issimply to
“try,” “maketria of,” and melpaoudg “trial.”

Nor on the other hand doesiit, except by the circumstances of context, mean “trial” in the vague
modern religious and hence popular sense, aswhen we say that a person has had great trials, meaning
misfortunes or anxieties. Nothing in Greek is said neipalerv or caled a nelpaocudg except with
distinct reference to some kind of probation.

Young birdsare said netpalerv t. ntépuyag (Schol. Aristoph. Plutus 575). But moreto the point,
Plutarch (Cleom. 7 p. 808 a) says that Cleomenes when a dream was told him was at first troubled
and suspicious, melpdlecBat dok®v, supposing himself to be the subject of an experiment to find
out what he would say or do. And still more to the point Plutarch Moralia 15 p. 230 a, Namertes
being congratul ated on the multitude of hisfriends asked the spokesman i doxkipiov €xet tivi Tpdmew
nelpaletat 0 moAv@iAog; and when a desire was expressed to know he said 'Atvyia.

The biblical useis substantialy the same. In O.T. nepdlw stands almost always for 7123 (also

éxmelpd(w) and merpacpd for the derivative IR, MR1is used for various kinds of trying, including

that of one human being by another, as Solomon by the Queen of Sheba, but especially of man by
God and God by man. Of man by God for probation, under the form of God exploring; of God by
man aways in an evil sense, “tempting” God, trying as it were how far it is possible to go into
disobeying Him without provoking His anger; with thislast sense we are not concerned. Thetrying
or “proving” (A.V.) of man by God is sometimes, but not always, by suffering. In one chapter

(Deut. viii. 2) it is coupled with 773, kakéw, “humble” or “afflict”; but the context shews that
“proving” is meant, asit isalso in Judg. ii. 22; iii. 1, 4. The cardinal instance is Abraham (Gen.
xxii. 1). Nelpaoudg chiefly refersto temptations of God by men, also probations of Pharaoh (Deut.
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iv. 34; vii. 19; xxix. 3). There only remains Job ix. 23, very hard and probably corrupt (LXX.
altogether different, Vulg. poenis), where “probations’ may possibly be said in bitter irony, but
“sufferings’ is most improbable, considering the derivation.

In Judith, Wisdom and Ecclus. neipalw similarly has both uses, viz. of God by man, and man
by God; also nepaopdg in Ecclus., not only of Abraham (xliv. 20; asalso 1 Macc. ii. 52), but more
generaly; butinii. 1; xxxvi. 1, on the one hand the context implies affliction, on the other the stress
lies on probations. These two are interesting passages as preparing the way for St James. (1) Xxxvi.
1, @ @ofovpévy Kbpiov ovk anavtnoel Kakov: aAN’ év metpaocud (Whatever comeswill come by
way of trial), kai “aAv é€eheitar. Still more (2) ii. 1, Son, if thou settest thyself to serve the Lord
God, prepare thy soul eig teipacudv etc. Cf. ii. 5, év mupt dokiudaletor xpvadg K.TA.

In the N.T. other shades of meaning appear. Besides the ordinary neutral making trial, and
God' stria of man, and man’sevil trial or tempting of God, we have men’sevil making trial of one
whom they regarded as only a man, the Scribes and Pharisees “trying” or tempting our Lord, not
tempting Him to do evil, but trying to get Him to say something on which they could lay hold.

But further a peculiar sense comes in a what we call our Lord's temptation (MK i. 13,
nelpaléuevog o tol Zatavd; MK. iv. 1, teipacbijvar vmo t. dSraPdrov; LK. iv. 2, terpalduevog
0. 1.3.). In Mt. (iv. 3) the devil isthen called 0 terpalwv.

For mowkilotg, divers, seenote on 1 Pet. i. 6 (p. 41).

3
YVWOOKOVTEG OTL TO OKIHIOV DUDV TH§ TOTEWS KATEPYAlETOL DTOUOVAV?

3. yvwokovteg, taking knowledge, recognising] Not necessarily anew piece of knowledge, but
new apprehension of it.

dokiptov, test] In N.T. only here and, in similar connexion, 1 Pet. i. 7, avery hard verse. In
LXX. only in two places, both rather peculiar. (1) Prov. xxvii. 21, representing =732, a
“melting-pot”; but the change of order shews that “test” was meant by LXX., “thereis a doxipiov

for silver and anvpwoig for gold.” (2) Ps. xii. 7, 5‘_5_3, probably a“furnace,” adifficult and perhaps

corrupt passage. Similarly the cognate words ddk1pog, dokipudlw in LXX. mostly refer to silver or
gold tried and found pure, to atrial by fire. [ See Deissmann Bib. Stud. sub voc., and Expositor 1908
p. 566.]

The rather rare word is always the instrument of probation, never the process. Similar places
are Herodian ii. 10. 6, doxiutov 3¢ otpatiwtdv kauatog: lamblichus Vita Pythag. 30 p. 185 fin.,
tavtnV (t. AONnVv) 81 pot B@v Tig Eviike, dokiulov Ecouévny Thc ofi¢ Tepl ouvOrKac evotabdeiac.

katepydletat, worketh] A favourite word with St Paul.
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vroyovrv, endurance] The word Omouovr] (A.V. patience) is hardly used by classical writers
(an apophthegm in Plutarch Moralia 208 ¢, and an interpolated clausein his Crassus 3) to describe

avirtue, though frequently for the patient bearing of any particular hardships. It stands for i1} and

its derivatives in the sense of the object of hope or expectation (as Ps. xxxviii. 8, kail viv tig 1
vmopovY] Hov; olXL 0 KUp1o¢;), and perhaps hope itself in the LXX. and Ecclus. (Fritzsche on xvi.
13). But late Jewish and Christian writersuseit freely for the virtue shewn chiefly by martyrs: thus
4 Macc. i. 11, t] dvdpeiq kai tfj vopovij, and often; Psalt. Solom. ii. 40; Test. xii. Patriarch. Jos.
10; in the N.T., Lk. xxi. 19 (cf. Mt. xxiv. 13); St Paul often; Hebrews; 2 Peter; and Apoc.; later
Clement 1. 5; Ignatius ad Polyc. 6; etc.

No English word is quite strong enough to express the active courage and resolution implied
in Omouovn (cf. Ellicott on 1 Thess. i. 3). “ Constancy” or “endurance” comes nearest, and the | atter
hasthe advantage of preserving the parallelism of theverb vropévw. Theresemblance of thisverse
to Rom. v. 3 f. should be noticed, though probably accidental.

4 s \ ¢ \ v 7 pd 7 L4 5 V4 ¢ V4 bl \ V4
1 8¢ Umopovn €pyov TéAeloV ExETw, Tva NTe TéAgLot Katl OAGKANpoL, v undevi Aetmdpevor.

4. £pyov téherov €xétw, have a perfect work or result] The sense, obscurein the Greek, isfixed
amost certainly by the context. The phrase is suggested by, and must include the meaning of,
katepydletar in v. 3. Endurance is represented as having a work to do, a result to accomplish,
which must not be suffered to cease prematurely. Endurance itself isthe first and a necessary step;

but it is not to be rested in, being chiefly a means to higher ends. Here the Stoic constancy is at
@ once justified, and implicitly pronounced inadequate, because it endeavours to be self-sufficing
and leads the way to no diviner virtue. The work of the Christian endurance is manifold (elicited
by diverstrials, v. 2) and continuous, not easily exhausted; it remains imperfect (so the connexion
of the two clauses teaches) while we are imperfect. Thisuse of €pyov isillustrated by the common
negative formula o0dév #pyov, generaly transated “no use,” as in Plutarch Lysander 11, qv &¢
008&v #pyov adtod tfi¢ omoudiig éokedacuévwy T@V dvBpwnwv: Publicola 13, ovdév fv pyov
avtol (Tob fjvidxov) katateivovtog obde mapnyopodvtog. The combination of téAsiov with o
€pyov occurs Ignat. Smyrn. but it is not atrue parallel.

téAciot, perfect] Thisword in St James, as applied to man, has apparently no reference, asin
St Paul, to maturity, and still lessto initiation. It expresses the simplest idea of complete goodness,

disconnected from the philosophical idea of a téAog. In the LXX. it chiefly represents %, a
variously translated word, originally expressing completeness, and occurring in severa leading
passages as Gen. vi. 9 (téAe10g); xvii. 1 (Gueuntog); Deut. xviii. 13 (téAeiog); Jobi. 1 (dueuntog);
Ps. cxix. 1 (duwpog). The Greek téelog in amoral sense, rarein the LXX. and virtually wanting
in the Apocrypha, recurs with additional meaningsin Philo, e.g. Legum Allegoriaeiii. 45—49 (in
contrast with 6 TpokOTTWV. 6 AOKNTAG).
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It regains its full force and simplicity in Christ’s own teaching, Mt. v. 48 (“Be ye therefore
perfect, even as your Father which is in heaven is perfect”); xix. 21 (“If thou wilt be perfect”
contrasted with “What lack | yet?’). These passages are probably the chief sources of St James

usage.

OAOkAnpot, entire] The principa word téAetog is reinforced by the amost synonymous
0A6xAnpog, the primary sense of which seemsto be freedom from bodily defect either in avictim
for sacrifice or in a priest; that is, it is atechnical term of Greek ritual. In extant literature we do
not find it before Plato, and he may well have introduced it into literature. It soon was applied in
awider manner to all freedom from defect (cf. e.g. the Stoic use in Diogenes Laert. vii. 107) being
opposed to mnpdg, koAoPdc, xwAdg. But the original sense was not forgotten, and can be traced in
the usage of Josephus and Philo, though not in the LXX.

Thus téAeiog and 6A6xAnpog (which are used together somewhat vaguely at least once by Philo,
Quisrerumdiv. heres? 23 p. 489) denote respectively positive and negative perfection, excellence
and complete absence of defect (cf. Trench N.T. Synon. § 22). It is quite probable however that St
James uses 0AdkAnpog with a recollection of its original force in Greek religion, and wished his
readersto think of perfection and entireness not; merely in the abstract but as the necessary aim of
men consecrated to God.!

gv undevi Aemdpevot, coming behind in nothing] Agwduat with the dative means not mere
deficiency but falling short whether of a standard or of other persons, the latter when expressed
being in the genitive. Essentially it isto beleft behind, asin arace, and it comesto be used for the
defeat of an army, strictly for its ceasing to resist the enemy and throwing up the struggle. There
is thus a suggestion of acquiescence in shortcoming as a thing to be striven against (cf. Gal. vi. 9;
Heb. xii. 3; 2 Thess. iii. 13). Compare the use of otep® and votepoduat in St Paul and Hebrews
(e.g.1Cor.i.5,7, év mavti énhoutiobnte €v aOT®, v Tavti Adyw Kol Tdon YVWOEL . . . OoTE DUAG
un votepeiobat €v undevi xapiopartt).

The object of comparisonisusually expressed, rarely implied (as Diodorus Sic. iii. 39; Plutarch
Nicias 3); but Aeinopat is also used quite absolutely, as here, in Plutarch Brutus 39 (¢ppwuévoug
Xpnuaowy SmAwv 8¢ kai cwudtwv mARBel Astmopévoug); cf. Sophocles Oed. Col. 495 f. 'Ev,
commonly omitted, occurs Herodotus vii. 8; Sophocles|.c.; and Polybius xxiv. 7 (legat. 50); see
also Herod. vii 168.

This final clause, added in apposition (cf. i. 6, 8, 14, 17, 22, 25; ii. 9; iii. 2, 8, 17), not only
reaffirms negatively what has been already said positively, but suggests once more the idea of
continual progress (a“race” in St Paul’ s language, as Phil. iii. 14; cf. “the crown of life” inv. 12)
implied in the earlier clauses.

The spiritual force of this and similar verses cannot be reduced within the limits of “common
sense.” An “ideal” interpretation can be excluded only by “frittering away a pure and necessary
word of Christ Himself. The perfectioninall good, after which every Christian should strive simply
asaChrigtian, isinfinitein its nature, like aheavenly ladder the steps of which constantly increase
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